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Jesus Christ is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

What does our Heavenly Father desire from 
you? Do you understand that when you were in 
your premortal existence, Heavenly Father was 
preparing you for your life on earth? Speaking to 
youth, President Russell M. Nelson taught, “Our 
Heavenly Father has reserved many of His most 
noble spirits—perhaps … His finest team—for 
this final phase.”Because we have been reserved 
for these latter days, it is crucial for us to learn to 
be disciples of Jesus Christ.

The Lord Jesus Christ is the Good Shepherd, 
and He knows His flock, and the flock knows 
its Shepherd because “he calleth his own sheep 
by name.”He is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

A while ago, a stake president and I were vis-
iting members of the Church in a local neighbor-
hood. After we finished our scheduled visits, the 
stake president asked me if we could go see one 
more family. He felt impressed that we should 
talk with them.

We knocked on the door, and a sister opened 
it. She looked at me, but she didn’t know who I 
was, so she didn’t express much. I pointed my 
hand toward the stake president, who greeted her 
by name. As soon as she heard and saw him, she 
rejoiced. Standing there at the door, they both 
hugged each other and cried together. This set 
the tone for our visit. We didn’t know that the 
sister had received chemotherapy the day before. 
She felt too weak to care for her adult son. So 

Ісус Христос завжди кличе і використовує нас, 
Своїх звичайних слуг, щоб допомогти поверну-
ти Своїх дітей назад до Себе.

Чого Небесний Батько бажає від вас? Чи 
розумієте ви, що під час вашого доземного 
існування Небесний Батько готував вас до 
вашого життя на землі? Промовляючи до 
молоді, Президент Рассел М. Нельсон навчав: 
“Наш Небесний Батько приберіг багатьох 
Своїх найблагородніших духів — мабуть… 
Свою найкращу команду — для цього фіналь-
ного періоду”. Оскільки нас було прибереже-
но до цих останніх днів, нам дуже важливо 
навчитися бути учнями Ісуса Христа.

Господь Ісус Христос — це наш Добрий 
Пастир, і Він знає свою отару, а отара знає 
свого Пастира, бо “свої вівці він кличе по 
йменню”. Бог кличе нас і використовує нас, 
Своїх звичайних слуг, щоб допомогти повер-
нути Своїх дітей назад до Себе.

Якось ми з президентом колу відвідували 
членів Церкви у тому районі. Після того як 
ми відвідали всіх, кого планували, президент 
колу запитав мене, чи не хотів би я зайти ще 
до однієї сімʼї. В нього виникло відчуття, що 
він має поговорити з цією сім’єю.

Ми постукали у двері, і нам відчинила 
сестра. Вона подивилася на мене, але не знала 
хто я, тому ніяк не відреагувала. Я показав у 
бік президента колу, який привітав її, назвав-
ши за іменем. Щойно вона почула і побачила 
його, то зраділа. Там же у дверях вони обня-
лися і разом заплакали. Це задало тон нашій 
зустрічі. Ми не знали, що ця сестра пройшла 
сеанс хіміотерапії за день до цього. Вона була 
надто слабкою, щоб піклуватися про свого 
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I helped the stake president dress her son, and 
we put him in his wheelchair. We fed him the 
food that another sweet sister from the ward had 
brought earlier, and we helped with other tasks. 
Before we left their home, we were able to bless 
them.

All that was going through my mind during 
this visit was a confirmation that Jesus Christ 
loves them deeply. He understands them and 
personally knows the pain of their unique situa-
tion. Almost the entire visit happened in silence. 
On this occasion we did not give a big sermon or 
share our favorite scripture, but the Lord blessed 
us with His Spirit abundantly.

One of the greatest reasons your Heavenly 
Father sent you here at this time is so that you 
can realize your full potential.Preach My Gospel-
teaches us that as disciples of Christ, we should 
avoid comparing ourselves to one another.
Your spiritual abilities are unique, personal, and 
innate, and your Heavenly Father wants to help 
you develop them. There will always be someone 
you can help feel the love of your Heavenly Fa-
ther. Your potential is divine. While it’s certainly 
important to prepare yourself to succeed in this 
very competitive world, one of your crucial mis-
sions throughout your life is to become a disciple 
of Jesus Christ and to follow the impressions of 
the Spirit. As you do this, God will bless your life; 
He will bless your current or future family; and 
He will bless the lives of His children who you 
encounter.

We live in a time of great opportunity. Al-
though we face many difficulties, I know they are 
there in part to allow us to help others feel the 
love of our Heavenly Father. President Nelson 
taught, “In coming days, we will see thegreat-
estmanifestations of the Savior’s power that the 
world haseverseen.”We have the privilege to 
watch over people who need a helping hand, an 
embrace, a feeling of comfort, or for us simply 
to be with them in silence. If we can help lighten 
their burdens,even if only for a moment, then we 
will be able to see the great manifestations of the 
Savior’s power in their lives.

As disciples of Jesus Christ, Latter-day Saints 
can make a positive difference in the world. We 

дорослого сина. Тож я допоміг президенту 
колу одягти її сина, і ми посадили його в кріс-
ло колісне. Ми нагодували його їжею, яку ще 
раніше принесла інша чудова сестра з при-
ходу, а також допомогли зробити ще дещо. 
Перш ніж піти, ми дали їм благословення.

Все, про що я думав, перебуваючи з цими 
людьми, було підтвердженням того, що Ісус 
Христос глибоко любить їх. Він розуміє їх і 
особисто знає про біль, який вони відчувають 
у їхній конкретній ситуації. Упродовж нашо-
го відвідування ми майже не говорили. Того 
разу ми не виголошували довгу проповідь і 
не ділилися улюбленим віршем з Писань, але 
Господь щедро благословив нас Своїм Духом.

Одна з найбільших причин, чому Небес-
ний Батько послав вас сюди в цей час, — щоб 
ви могли повністю реалізувати свій потенці-
ал. У посібникуПроповідуйте Мою єванге-
ліюнас навчають, що нам як учням Христа не 
слід порівнювати себе з іншими. Ваші духовні 
здібності — унікальні, особисті та вроджені, і 
ваш Небесний Батько хоче допомогти вам їх 
розвинути. Завжди є хтось, кому ви можете 
допомогти відчути любов вашого Небесного 
Батька. Ваш потенціал — божественний. І 
хоча дуже важливо підготуватися, щоб бути 
успішними в цьому дуже конкурентному 
світі, одна з ваших найважливіших місій 
протягом усього життя — стати учнем Ісуса 
Христа і дослухатися до спонукань Духа. Ро-
блячи так, Бог благословить ваше життя, Він 
благословить сім’ю, яка у вас є зараз чи буде 
у майбутньому, і Він благословить життя тих 
Його дітей, яких ви зустрінете.

Ми живемо в час великих можливостей. 
Хоча ми стикаємося з багатьма труднощами, 
я знаю, що вони існують частково для того, 
щоб дати нам можливість допомогти іншим 
відчути любов нашого Небесного Батька. 
Президент Нельсон навчав: “У прийдешні 
дні ми побачимонайвеличнішіпрояви сили 
Спасителя з тих, щобудь-колибачив цей світ”. 
Ми маємо привілей наглядати за людьми, 
яким потрібні допомога, обійми, відчуття 
спокою або щоб ми просто побули з ними в 
тиші. Якщо ми можемо полегшити їхні тягарі, 
навіть на мить, тоді ми зможемо побачити 
вражаючі прояви сили Спасителя в їхньому 
житті.

Як учні Ісуса Христа святі останніх днів 
можуть змінювати світ на краще. Ми можемо 
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can provide a sense of joy that is reflected in our 
countenance—a joy that we share with words of 
love and acts of kindness. Let us be good neigh-
bors, good employers, good workers. Let us strive 
to be good Christians at all times.

The Lord has restored His gospel with the 
necessary ordinances so that Heavenly Father’s 
children can have all the promises that bind us 
to Him. By helping our sisters and brothers in 
their daily challenges, let us also remember to 
help them make and keep these sacred promises 
with their Heavenly Father so that He in turn can 
promise them the richest blessings for this life 
and for eternity. These promises are only made 
possible through the Restoration of the gospel of 
Jesus Christ and His priesthood keys.

In other words, we can help others stay on 
the covenant path. Some of us deviate from the 
path from time to time, and so we must remem-
ber that for our Heavenly Father we always have 
the possibility of returning. Even if our course is 
not the most perfect, the Savior always reminds 
us, “As oft as [we repent] and [seek] forgiveness, 
with real intent, [we will be] forgiven.”

One of the crafts of the adversary today is to 
make us think and believe that there is no way 
for us to change or that we no longer have hope. 
This destructive thinking causes many of us to 
stop trying. And it is at this moment when our 
love, our words of encouragement and support, 
our time, and our help can give someone hope 
enough to try once more.

Maybe you are thinking, “OK, but who min-
isters to me?” By going and blessing the lives of 
our brothers and sisters, we will collect testimo-
nies that will fill our lives with faith in the Lord 
Jesus Christ. These testimonies will revitalize us 
to try once more ourselves. The Holy Spirit will 
revive us and help us with renewed testimonies 
to continue with our own difficulties and person-
al trials. Whenever weseek to bless the lives of 
others, the Lord takes mercy upon us even more; 
He strengthens us and helps us in our lives.

Please remember that the Lord Jesus Christ 
is your Savior and understands you personally. 

дарувати відчуття радості, яке відобража-
ється на нашому обличчі. Цією радістю ми 
ділимося зі словами любові та добрими вчин-
ками. Будьмо добрими сусідами, добрими 
роботодавцями та добрими працівниками. 
Докладаймо зусиль, щоб завжди бути хоро-
шими християнами.

Господь відновив Свою євангелію і не-
обхідні обряди, щоб діти Небесного Батька 
могли мати всі обіцяння, які поєднують нас із 
Ним. Допомагаючи нашим сестрам і братам 
у їхніх щоденних труднощах, пам’ятаймо, що 
нам треба допомогти їм укласти ці священні 
завіти з їхнім Небесним Батьком і шанувати 
їх, щоб Він, у Свою чергу, міг пообіцяти їм 
найдорогоцінніші благословення для цього 
життя і для вічності. Ці обіцяння можливі 
лише завдяки відновленню євангелії Ісуса 
Христа і Його ключів священства.

Інакше кажучи, ми можемо допомогти 
іншим залишатися на шляху завітів. Дехто з 
нас час від часу сходить з цього шляху, тож 
ми маємо пам’ятати, що наш Небесний Бать-
ко завжди дає нам можливість повернутися. 
Навіть якщо наш шлях зовсім неідеальний, 
Спаситель завжди нагадує нам: “Стільки, 
скільки [ми каємося] і [прагнемо] прощення з 
щирим наміром [нам буде прощено]”.

Одна з сучасних тактик ворога полягає в 
тому, щоб змусити нас думати і вірити, що ми 
не можемо змінитися або що у нас більше не-
має надії. Такий згубний умонастрій змушує 
багатьох із нас припинити спроби змінитися. 
І саме в цей момент наша любов, наші слова 
підбадьорення і підтримки, наш час і наша 
допомога можуть дати комусь надію, достат-
ню для того, щоб спробувати ще раз.

Можливо, ви думаєте: “Гаразд, але хто 
служить мені?” Якщо ми ходимо і благослов-
ляємо життя наших братів і сестер, то свід-
чення, які ми почуємо, наповнять наше жит-
тя вірою в Господа Ісуса Христа. Ці свідчення 
надихнуть нас ще раз спробувати змінити 
себе. Святий Дух відродить нас і допоможе 
нам з оновленими свідченнями і далі долати 
власні труднощі та проходити через особисті 
випробування. Щоразу, коли ми прагнемо 
благословити життя інших, Господь проявляє 
до нас ще більше милості; Він зміцнює нас і 
допомагає в нашому житті.

Будь ласка, пам’ятайте, що Господь, Ісус 
Христос, — ваш Спаситель і розуміє вас 
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He knows what it is to have to fulfill a calling and 
leave things behind to help the children of God. 
He has the power to bless you in everything if 
you believe in Him and do not doubt.

My dear brothers and sisters, on that day 
when a priesthood leader felt impressed for us 
to visit a mother and a son that we did not have 
on our agenda, I proclaim that God knew they 
needed us. And at the end, I was the one who 
was ministered to. On that day, I received one of 
the greatest lessons of the Savior’s love for us.

I testify that Jesus Christ is the Savior of the 
world, that He lives, that He lived and died for 
you and me, and that He was resurrected for you 
and me so that we can aspire to celestial reunions 
full of joy with those who are already on the 
other side of the veil. I know that He understands 
you and me perfectly. He understands each of 
our difficult moments, and He has the power 
to help us in those moments when we feel most 
vulnerable. I know that the Lord Jesus Christ and 
our Heavenly Father appeared to Joseph Smith to 
restore the gospel in these days. I know that our 
dear prophet, President Russell M. Nelson, is a 
prophet of the Lord, and I testify of these things 
in the name of Jesus Christ, amen.

особисто. Він знає, що означає виконувати 
покликання і залишити все, щоб допомогти 
дітям Божим. Він має силу благословити вас у 
всьому, якщо ви вірите в Нього і не сумніва-
єтеся.

Мої дорогі брати і сестри, того дня, коли 
провідник священства відчув натхнення, щоб 
ми відвідали матір і сина, яких ми не плану-
вали відвідати того дня, я проголошую, що 
Бог знав, що вони потребують нашої допомо-
ги. І, врешті-решт, я був тим, кому служили. 
Того дня я отримав один з найбільших уроків 
любові Спасителя до нас.

Я свідчу, що Ісус Христос є Спасителем 
світу, що Він живе, що Він жив і помер за вас 
і за мене, і що Він воскрес для вас і для мене, 
щоб ми могли очікувати сповненої радості 
зустрічі на небесах з тими, хто вже по той бік 
завіси. Я знаю, що Він чудово розуміє вас і 
мене. Він розуміє, якою є кожна наша склад-
на хвилина, і Він має силу допомогти нам у 
ті моменти, коли ми відчуваємо себе най-
більш вразливими. Я знаю, що Господь, Ісус 
Христос, і наш Небесний Батько з’явилися 
Джозефу Сміту, щоб відновити євангелію в ці 
дні. Я знаю, що наш дорогий пророк, Прези-
дент Рассел М. Нельсон, є пророком Господа, і 
я свідчу про це в ім’я Ісуса Христа, амінь.
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